Examples of typos in the Solesmes Gregorian Chant books:
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SUNDAY OF THE RESSURECTION
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At the Mass during the Day
1. Spelling
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2. Hyphenation ;
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We, sinners
0 fthee, hear us.

Punctuation Peccatd- ves, te roga;mus, dudi nos, &

Ut ndbis parcas, te rogamus, | That thou spare us, we bese
4udi nos. hear us.
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which it was taken.

The Priest, now-a-days, between Orémus and the Secret, says a series of
prayers while the Chozr ts singing the Offertory.

Offering the Bread and Wine.

4 o w r O n g The Priest says as he offers the wine:

SUscipe sancte Pater, omnipo- | |) Eceive, O holy Father, almighty’
tens actérne Deus, hanc im- and everlasting God, this spotless
maculdtam héstiam, quam ego | Host, which I, thine unworthy ser-

Or indignus fimulus tuus Offero | vant, offer unto thee my living and

tibi Deo meo vivo et vero. nroltrue God. for mv countless sins.
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épe-rit, et post partum Virgo pérmansit :
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HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn
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